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Mk 7, 14-15.18-20

Micah 7:14-15, 18-20

Xin té cho ching con thay nhiing ky cong (Mk 7,15)

Many of the prophecies in the Book of Micah
contain warnings to the people of Jerusalem
about the Lord’s coming judgment upon their
sins. But Micah is not just a prophet of doom.
He also speaks words of hope from the Lord,
prophecies of a coming day of salvation when
the people will be restored and their sins wiped
away.

Today’s reading is a prayer that Micah offers
on behalf of the people. He asks the Lord to
care for them and to bring them into a place of
safety. And in the midst of this prayer, he asks,
“Show us wonderful signs” (Micah 7:15),
similar to the marvels God worked during the
Exodus from Egypt. Show us these signs so
that we know that you are with us and that you
will save us from our sins!

In the centuries after Micah, God did show the
people marvelous signs when they cried out to
him. But all these signs found their ultimate
fulfillment in Jesus. The healings and miracles
he performed all pointed to God’s powerful
and merciful presence with his people. Then
came the most wonderful sign of all, Jesus’
cross and resurrection. More than any other
miracle, this sign revealed a God who has
“compassion on us, treading underfoot our
guilt” (Micah 7:19). It shows that Jesus came
not just to forgive our sins but also to usher us
into new and eternal life in his presence.

Surely you’ve seen some “wonderful signs” in
your life. Perhaps you faced a difficult

Nhiéu 1i tién tri trong sach Mikha chta dung
nhitng 161 canh bdo cho dan thanh Gié-ru-sa-
lem vé su phéan xét sip dén caa Chaa dbi voi
toi 16i ciia ho. Nhung Mikha khong chi la mot
nha tién tri vé su diét vong. Ong ciing noi
nhitng 161 hy vong tir Chia, nhirng loi tién tri
vé mot ngay cuu rdi sap dén khi dan ching s&
dugc phuc hoi va t6i 161 ciia ho dugc xda sach.

Bai doc hom nay la mot loi cau nguyén ma
Mikha dang lén thay mat cho dan ching. Ong
cAu xin Chta cham so6c ho va dua ho dén mot
noi an toan. Va giira loi cau nguyén nay, ong
cau xin: “Xin cho chung con thay nhiing ky
cbng” (Mk 7,15), twong tu nhu nhitng phép la
ma Thién Chia da thuc hién trong cudc Xuét
Ai Cap. Xin cho ching con thay nhiing dau la
4y dé chang con biét rang Ngai ¢ cung ching
con va Ngai s& ciu chdng con khoi toi 16i!

Trong nhiing thé ky sau thoi Mikha, Thién
Chua da cho dan ching thay nhiing dau la ky
diéu khi ho kéu cau Ngai. Nhung tat ca nhiing
dau la nay déu dwoc ang nghiém tron ven trong
Chla Giésu. Nhirng sy chira lanh va phép la
ma Ngai thuc hién déu chi ra su hién dién day
quyén niang va long thwong x6t cua Thién
Chua véi dan Ngai. R6i dén dau hiéu ky diéu
nhat, d6 1a thap gia va sy phuc sinh caa Chua
Giésu. Hon bat ky phép la nao khac, dau hiéu
nay cho thiy mot Thién Chla “thwong xot
chiing ta, gidy dap toi 16i chung ta dudi chan”
(Mk 7,19). Piéu d6 cho thdy Chua Giésu dén
khong chi dé tha thir toi 16i ching ta ma con dé
dan dat chlng ta vao cudc sdng mai va vinh
curu trong su hién dién cua Ngai.

Chic han ban da ting ching kién mot sé “dau
hi¢u ky di¢u” trong cudc doi minh. C6 1€ ban
da phai doi mat véi mét quyet dinh kho khan,
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decision, but you somehow knew that God was
guiding your choice. Or a loved one in the
midst of a frightening health crisis suddenly
began to recover, and you knew the Lord was
answering your prayers for their healing.

The signs are all around. And like the signs
that Micah prayed for, they are all meant to
point you to the greatest and most powerful of
all signs: the sign of a Savior who gave up his
very life to set you free.

God has done wonderful things for us. May we
never grow weary of recalling them. And may
we never forget his most powerful marvel: the
sign of his cross!

“Lord, I am amazed at all that you have done
and continue to do in my life!”

nhung bang cich nao d6 ban biét raing Chua
dang huéng dan sy lva chon cuia ban. Hoic
Mot nguoi than yéu dang trong con khung
hoang stc khoe dang so dot nhién bat dau hoi
phuc, va ban biét rang Chua dang dap 16i cau
nguyén cua ban cho sy chira lanh cua ho.

Céc dau hiéu ¢ khap moi noi. Va giéng nhu
nhitng ddu hiéu ma Mikha di cau nguyén, tat
ca déu nham chi cho ban thiy dau hiéu vi dai
va manh mé nhét trong tat ca cac dau hiéu: dau
hiéu cua mot Dang Cau Thé da hi sinh chinh
mang séng cua minh dé giai phong ban.

Chua da 1am nhiing diéu ky diéu cho ching ta.
Mong riang ching ta dirng bao gid mét moi khi
nhé lai chiing. Va mong rang ching ta dung
bao gio quén phép la manh mé nhat caa Ngai:
du hiéu thap gia caa Ngai!

Lay Chla, con kinh ngac truéc tat ca nhiing
dieu Chua da lam va tiép tuc lam trong cudc
doi con!

Mt 12, 46-50 Matthew 12:46-50

Ai thuc hign y muén cia Cha t6i 1 anh t6i, Ia chi t6i, 12 me toi (Mt 12,50)

Jesus was a “family man”—he loved and
honored his parents and his relatives. So when
his family arrived on the scene, we might have
expected him to interrupt his teaching to
enthusiastically greet them. Instead, he took the
opportunity to teach an important lesson: as
blessed as it is to be a member of Jesus’
immediate family, it is even more of a blessing
to be united to him by doing the Father’s will.

To understand why Jesus would say this, we
only have to look at the Gospels. His entire life
was centered around doing the will of his
Father. Even as a boy, Jesus was drawn to the

Chua Giésu la mot “nguoi cua gia dinh” - Ngai
yéu thuong va kinh trong cha me va nhiing
nguoi thdn cua Ngai. Vi vay, khi gia dinh Ngai
dén hién truong, ching ta c6 thé mong doi
Ngai s& gian doan viéc giang day ciia minh dé
nhiét tinh chao don ho. Thay vao do6, Ngai da
tan dung co hoi dé day mét bai hoc quan trong:
trd thanh thanh vién trong gia dinh truc hé cua
Chua Giésu la diéu phiic, con phiic hon nira khi
duoc két hop voi Ngai bang cach lam theo y
mudn ctia Chua Cha.

Dé hiéu tai sao Chia Giésu lai n6i diéu nay,
chang ta chi can xem lai cac sach Tin mung.
Toan bd cudc doi cua Ngai tap trung vao viéc
lam theo ¥ muén caa Cha Ngai. Ngay tir khi
con la mot cau bé, Chua Giésu da bi 16i kéo
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Temple—“my Father’s house”—despite the
fact that Mary and Joseph were frantically
searching for him (Luke 2:49). He spent entire
nights in communion with his Father, even
after what must have been exhausting days of
preaching and healing. Before making big
decisions, like choosing the twelve apostles, he
sought God’s will in prayer (6:12-13). He
taught his disciples to pray that the will of his
heavenly Father be done (Matthew 6:10). Jesus
had come to do the will of his Father, and he
urged us to do the same.

So how do you become Jesus’ “brother, and
sister, and mother” (Matthew 12:50)? You
follow in Jesus’ footsteps. You center your life
on doing the will of the Father by listening to
him each day in prayer and then acting on
whatever he tells you. You carve out extra time
to spend with him when you are facing a big
decision. And like Jesus, you obey God even
when it means that you might not be
understood by the people closest to you.

This is by no means easy, but the reward is
great. When you do your Father’s will, you are
as close to Jesus as any of his blood relations
ever were. These are family bonds that will
endure into eternity. God is truly your Father
and Jesus is truly your brother, now and
forever.

“Jesus, I want to do the will of your Father
today.”

dén Dén tho - “nha cua Cha t6i” - bat chap su
that 1a Maria va Giuse dang néng long tim
kiém Ngai (Lc 2,49). Ngai da danh ca dém dé
hiép théng voi Cha cia minh, ngay ca sau
nhitng ngay phai rao giang va chira lanh mét
moi. Trude khi dua ra nhitng quyét dinh 16n,
nhu chon mudi hai tong dd, Ngai di cau
nguyén tim kiém y mubn cua Thién Chua
(6,12-13). Ngai day cac mon dé cau nguyén dé
y mudn cua Cha trén troi dugc thuc hién (Mt
6,10). Chtia Giésu da dén dé 1am theo y muén
cua Cha Ngai, va Ngai thic giuc chung ta ciing
lam nhu vay.

Vay 1am thé nao dé ban tré thanh “anh chi em
va me” cua Chua Giésu (Mt 12,50)? Ban hdy
noi guong Chua Giésu. Ban tap trung cugc
séng cua minh vao viéc lam theo y muén cua
Cha bang cach ling nghe Ngai trong su ciu
nguyén mdi ngdy va sau d6 hanh dong theo bat
ctr diéu gi Ngai noi voi ban. Ban danh thém
thoi gian dé danh cho Ngai khi ban dang phai
dbi mit voi mot quyét dinh 16n. Va giéng nhu
Chua Giésu, ban vang loi Thién Chua ngay ca
khi didu d6 c6 nghia 1a ban c6 thé khong duoc
nhitng nguoi than can nhat thong hiéu.

Diéu nay khong c6 nghia 1a dé dang, nhung
phan thuong l1a rat Ion. Khi ban lam theo y
mubn cia Cha minh, ban gan gii véi Chula
Giésu nhu bat ky mdi twong quan huyét thong
nao cia Ngai. Pay 1a nhitng mi twong quan
gia dinh s& ton tai vinh vién. Thién Chua thuc
su la Cha cua ban va Chla Giésu thuc su la
anh em cua ban, bay gio va mai mai.

Lay Chla Giésu, hém nay con muén lam theo y
muon cua Chda Cha.

; Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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